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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.  
Vásárlásával kiváló minőségű termék mel-
lett döntött. A használati útmutató a termék 
része. Fontos tudnivalókat tartalmaz a biz-
tonságra, használatra és ártalmatlanításra 
vonatkozóan. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg valamennyi használati és 
biztonsági utasítással. Csak a leírtak szerint 
és a megadott célokra használja a készülé-
ket. A termék harmadik személynek történő 
továbbadása esetén adja át a készülékhez 
tartozó valamennyi leírást is.
Rendeltetésszerű használat
Az elektromos tűzőgép karton, szigete-
lőanyagok, bőr, anyag (textil, illetve natúr 
szövet), vagy ehhez hasonló anyagok 
keményfára, puhafára, faforgácslapra 
vagy fához hasonló anyagokra tűzésére, 
magáncélra használható. Kizárólag száraz 
helyiségekben használható. Minden egyéb 
felhasználási mód vagy a gép módosítása 
rendeltetésellenesnek minősül és jelentős 
balesetveszélyt rejt magában. A nem ren-
deltetésszerű használatból eredő károkért 
a gyártó nem vállal felelősséget. Nem alkal-
mas ipari használatra.
Az egyes elemek leírása

 Kioldó
 BE/KI kapcsoló
 Ütőerő-szabályozó
 Tár tolózárja

4a  Piros vonal a magazin csúszka elején
 Párhuzamos ütköző
 Tár
 Skálabeosztás
 Szintjelző

8a  A szintjelző megjelölése
 Előlap

A csomag tartalma
	 1	Elektromos tűzőgép
300 kapocs, 25 mm
200 kapocs, 15 mm
300 szög, 32 mm
200 szög, 25 mm

1 imbuszkulcs
1 használati útmutató

Műszaki adatok
Névleges feszültség	� 230 V ~, 50 Hz 

(váltóáram)
Névleges áramerősség	 4 A

30 / min Munkafolyamat	� max. 30 ütés/
perc

Dureé / 
Duration
KB
max. 
15 min

Rövid üzemeltetési  
idő	 max. 15 perc

Védelmi osztály	� II /    
(dupla szigetelés)

Type 55 
15–25 mm

Kapocsszélesség	6 mm 
Kapocshossz	 15–25 mm

Type 47
15, 20, 25, 

32 mm
Szöghossz	 15, 20,  
	 25, 32 mm

Zaj- és rezgésinformációk
A zaj mért értéke az EN 60745 szabvány 
szerint került meghatározásra. Az elektro-
mos kéziszerszám A-súlyozott zajszintjének 
jellemző értéke:
Hangnyomásszint	 LpA =	 81,3	dB 
Hangteljesítményszint	 L

WA
 =	 92,3	dB 

Bizonytalansági érték	 KpA/WA =	 3	 dB
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Viseljen hallásvédőt!
Az együttes rezgési érték az EN ISO 60745 
szabvány szerint került meghatározásra:
Rezgés kibocsátási érték	 ah =	2,510	 m/s2

Bizonytalansági érték	 K =	 1,5	 m/s2

 FIGYELMEZTETÉS!
	► A jelen használati útmutatóban 

megadott rezgésszint szabványos 
mérési eljárással lett meghatározva 
és felhasználható a készülékek ös�-
szehasonlítására. A megadott rezgés 
kibocsátási érték a kitettség előzetes 
megbecsüléséhez is használható. A 
rezgésszint az elektromos kéziszer-
szám alkalmazásától függően változik 
és egyes esetekben a jelen útmuta-
tókban megadott érték felett lehet. A 
rezgésterhelés alulbecsült lehet, ha az 
elektromos kéziszerszámot rendszere-
sen így használják.

TUDNIVALÓ

	► Próbálja a rezgésterhelést a lehető 
legalacsonyabb szinten tartani. A 
rezgésterhelés csökkentésére tett in-
tézkedések például a kesztyű viselése 
a szerszám használata során és a 
munkaidő korlátozása. Ebben az eset-
ben a működési ciklus minden részét 
ƞgyelembe kell venni (például amikor 
az elektromos kéziszerszám ki van 
kapcsolva, és amikor bár be van kap-
csolva, de terhelés nélkül fut).

Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
kéziszerszámokhoz

 FIGYELMEZTETÉS!
	► Olvassa el az összes biztonsági elő-

írást és utasítást. A biztonsági előírá-
sok és utasítások ƞgyelmen kívül ha-
gyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérüléseket okozhat.

Őrizze meg az összes biztonsági előírást 
és utasítást későbbi használatra.
A biztonsági előírásokban használt „elekt-
romos kéziszerszám” kifejezés hálózatról 
(hálózati kábelen át) üzemeltetett elektro-
mos kéziszerszámokra és akkumulátoros 
elektromos kéziszerszámokra (hálózati ká-
bel nélkül) vonatkozik.
1. �Munkahelyi biztonság
a)	� Tartsa tisztán és jól megvilágítva a 

munkaterületét. A rendetlenség és a 
rosszul megvilágított munkaterület bal-
esetet okozhat.

b)	 �Ne dolgozzon az elektromos kéziszer-
számmal olyan robbanásveszélyes 
környezetben, ahol gyúlékony folya-
dékok, gázok vagy porok vannak. Az 
elektromos kéziszerszámok szikráznak, 
amik meggyújthatják a port vagy gőzöket.

c)	 �Az elektromos kéziszerszám haszná-
lata közben ne engedjen közel gyer-
mekeket és más személyeket. Ha el-
terelik a ƞgyelmét, elveszítheti uralmát a 
készülék felett.
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2. �Elektromos biztonság
a)	� Az elektromos kéziszerszám csatlako-

zódugójának illeszkednie kell a csat-
lakozóaljzatba. A csatlakozódugót 
semmilyen módon nem szabad meg-
változtatni. A földelt elektromos kézi-
szerszámokat ne használja adapterrel. 
A nem módosított csatlakozó és a megfe-
lelő csatlakozóaljzat használata csökkenti 
az elektromos áramütés veszélyét.

b)	� Ügyeljen arra, hogy teste ne érint-
kezzen földelt felülettel, mint például 
csővezeték, fűtőtest, tűzhely vagy hű-
tőszekrény felületével. Az áramütés koc-
kázata nagyobb, ha teste földelve van.

c)	� Óvja az elektromos kéziszerszámot 
esőtől vagy nedves környezettől. Nö-
veli az áramütés kockázatát, ha víz kerül 
az elektromos készülékbe.

d)	 �Ne használja a vezetéket rendelte-
tésellenes célra, ne hordozza és ne 
akassza fel az elektromos kéziszer-
számot a kábelnél fogva és ne a ve-
zetéknél fogva húzza ki a csatlakozó
dugót az aljzatból. Tartsa távol a 
vezetéket hőtől, olajtól, éles szegé-
lyektől vagy mozgó alkatrészektől. A 
sérült vagy összecsavarodott vezeték 
növeli az áramütés kockázatát.

e)	� Ha a szabadban dolgozik az elekt-
romos kéziszerszámmal, akkor csak 
olyan hosszabbító kábelt használjon, 
ami kültéren is használható. A kültéri 
használatra alkalmas hosszabbító kábel-
lel csökkentheti az áramütés veszélyét.

f)	 �Ha az elektromos kéziszerszám ned-
ves helyen történő használata elkerül-
hetetlen, akkor használjon hibaáram 
védőkapcsolót. A hibaáram védőkap-
csoló használata csökkenti az áramütés 
veszélyének kockázatát.

3. �Személyi biztonság
a)	 �Legyen mindig ƞgyelmes, ügyeljen arra, 

amit csinál és megfontoltan végez-
ze a munkát az elektromos kéziszer-
számmal. Ne használjon elektromos 
kéziszerszámot, ha fáradt, vagy ha ká-
bítószer, alkohol vagy gyógyszer hatá-
sa alatt áll. Az elektromos kéziszerszám 
használatakor már egy pillanatnyi ƞgyel-
metlenség is komoly sérüléseket okozhat.

b)	� Viseljen egyéni védőeszközt és mindig 
vegyen fel védőszemüveget. Az elekt-
romos kéziszerszám jellegének és hasz-
nálatának megfelelő egyéni védőesz-
köz, például pormaszk, csúszásmentes 
biztonsági cipő, védősisak vagy fülvédő 
csökkenti a személyi sérülések veszélyét.

c)	 �Előzze meg a készülék véletlenszerű 
bekapcsolását. Győződjön meg ar-
ról, hogy az elektromos kéziszerszám 
ki van kapcsolva, mielőtt a villamos 
hálózatra és/vagy az akkumulátor-
ra csatlakoztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha a ké-
szülék hordozása közben az ujja a BE/
KI kapcsolón van vagy a készülék már 
bekapcsolt állapotban van, amikor csat-
lakoztatja az áramellátásra.

d)	� Távolítsa el a beállításhoz használt 
szerszámokat vagy csavarkulcsokat 
az elektromos kéziszerszám bekap-
csolása előtt. A készülék forgó részé-
ben maradt szerszám vagy kulcs balese-
tet okozhat.

e)	� Kerülje a normálistól eltérő testtar-
tást. Vegyen fel biztonságos álló hely-
zetet és tartsa meg folyamatosan az 
egyensúlyát. Ily módon váratlan helyze-
tekben is jobban úrrá tud lenni az elekt-
romos kéziszerszámon.
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f)	� Viseljen alkalmas ruházatot. Ne visel-
jen bő ruházatot vagy ékszert. Tart-
sa távol a haját, ruháját és kesztyűjét 
a mozgó részektől. A laza ruházat, az 
ékszer vagy a hosszú haj beleakadhat a 
mozgó részekbe.

g)	� Amennyiben a készülékhez porelszívó 
és porgyűjtő berendezés is szerelhe-
tő, akkor győződjön meg arról, hogy 
azok csatlakoztatva vannak és hasz-
nálatuk helyesen történik. A porelszí-
vó alkalmazása csökkentheti a por általi 
veszélyeztetést.

4. �Az elektromos kéziszerszám 
használata és kezelése

a)	� Ne terhelje túl a készüléket. A mun-
kájának megfelelő elektromos ké-
ziszerszámot használja. A megfelelő 
elektromos kéziszerszámmal jobban és 
biztonságosabban tud dolgozni az adott 
teljesítmény-tartományban.

b)	 �Ne használjon olyan elektromos ké-
ziszerszámot, amelyiknek hibás a 
kapcsolója. A nem be- és kikapcsolha-
tó elektromos kéziszerszám használata 
veszélyes és meg kell javíttatni.

c)	� Húzza ki a hálózati csatlakozódugót 
az aljzatból és/vagy vegye ki az akku-
mulátort, mielőtt beállításokat végez a 
készüléken, tartozékokat cserél vagy 
a készüléket elteszi. Ezzel a megelőző 
biztonsági intézkedéssel megakadályoz-
ható az elektromos kéziszerszám vélet-
len bekapcsolása.

d)	 �A nem használt elektromos kéziszer-
számot gyermekektől elzárva tárolja. 
Ne engedje, hogy olyan személyek 
használják a készüléket, akik nem 
ismerik annak használatát, vagy nem 
olvasták az erre vonatkozó utasításo-
kat. Az elektromos kéziszerszámok ve-
szélyesek, ha tapasztalatlan személyek 
használják.

e)	 �Gondosan ápolja az elektromos 
kéziszerszámokat. Ellenőrizze, hogy 
a mozgó részek tökéletesen működ-
nek és nincsenek beszorulva, részei 
nincsenek eltörve vagy olyannyira 
megsérülve, hogy az befolyásolná az 
elektromos kéziszerszám működését. 
A készülék használata előtt javíttassa 
meg a sérült részeket. Sok balesetet 
a rosszul karbantartott elektromos kézi-
szerszámok okoznak.

f)	� A vágószerszámokat tartsa mindig 
élesen és tisztán. A gondosan karban-
tartott éles vágóeszközök kisebb való-
színűséggel szorulnak be és könnyeb-
ben irányíthatók.

g)	� Az elektromos kéziszerszámot, a 
tartozékokat, a betétszerszámokat 
stb. a használati útmutatónak megfe-
lelően használja. Vegye ƞgyelembe a 
munkakörülményeket és az elvégzen-
dő feladatot. Az elektromos kéziszer
szám nem rendeltetésszerű használata 
veszélyes helyzeteket teremthet.

5. �Szerviz
a)	 �Az elektromos kéziszerszámot csak 

szakképzett szakemberrel és csak 
eredeti cserealkatrészekkel javíttassa. 
Ezzel biztosíthatja az elektromos kézi-
szerszám hosszan tartó, biztonságos 
működését.

Tűzőgépekre vonatkozó ké
szülékspeciƞkus biztonsági 
utasítások

	■ Mindig gondoljon arra, hogy az elekt-
romos kéziszerszámban vannak kap-
csok. A tűzőgép ƞgyelmetlen használata 
esetén váratlanul kilövődhet egy kapocs 
és súlyos sérüléseket okozhat.

	■ Az elektromos kéziszerszámot soha 
ne irányítsa saját magára vagy a kö-
zelben tartózkodó más személyekre. 
Váratlan kioldás esetén a készülék kilő 
egy kapcsot, ami sérüléseket okozhat.
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	■ Ne működtesse az elektromos kézi-
szerszámot addig, amíg stabilan rá 
nem helyezte a munkadarabra. Ha az 
elektromos kéziszerszám nem ér hozzá 
a munkadarabhoz, akkor a kapocs vis�-
szapattanhat a rögzítési helyről.

	■ Válassza le az elektromos kéziszer-
számot a hálózatról vagy az akku-
mulátorról, ha a kapocs megakadt az 
elektromos kéziszerszámban. Ha a 
tűzőgép csatlakoztatva van, akkor vé-
letlenül működésbe léphet a beszorult 
kapocs eltávolítása közben.

	■ Legyen óvatos a beszorult kapcsok 
eltávolítása során. A rendszer feszült-
ség alatt állhat és erősen kilökheti a 
kapcsot, miközben Ön megpróbálja 
megszüntetni az akadást.

	■ Ne használja a tűzőgépet elektromos 
vezetékek rögzítésére. A készülék nem 
alkalmas elektromos vezetékek szerelé-
sére, ugyanis megsértheti az elektromos 
vezetékek szigetelését és áramütést, 
valamint tüzet okozhat.
 FIGYELMEZTETÉS!

	■ A veszélyek elkerülése érdekében a 
sérült csatlakozóvezetéket a gyártó-
nak, a gyártó vevőszolgálatának vagy 
hasonló szakképzett személynek kell 
kicserélnie.

Üzembe helyezés előtt
TUDNIVALÓ

	► Csak akkor szabad kapcsokat tölteni a 
tárba, ha a készülék ki van kapcsolva! 
Állítsa a BE/KI kapcsolót  „0” állásba 
és húzza ki a hálózati csatlakozódugót!

A tár betöltése
	♦ Nyomja össze a tár tolózárját  (lásd az 

A ábrát).
	♦ Húzza ki a tár tolózárját  a készülék 

tárából  (lásd a B ábrát).
	♦ Töltsön kapcsokat vagy szögeket a tárba 

 (lásd a C ábrát).
	♦ A betöltést követően tolja a tár tolózárját 

 ütközésig a tárba , amíg érezhetően 
és hallhatóan be nem kattan.

TUDNIVALÓ

	► Szögek betöltéséhez használja a jobb 
oldali nyílást a C ábra részletes képén 
látható módon. Ügyeljen arra, hogy a 
szögfejek mindig felül legyenek.

	► Betöltéskor ügyeljen a kb. 85 kapocs 
vagy kb. 75 szög maximálisan betölt-
hető mennyiségre. 

	► Ha a 4a magazin előlapján lévő piros vo-
nal egybeesik a 8a töltöttségi szint jelzőjé-
nek jelölésével, akkor a magazin üres.

Ütőerő beállítása
TUDNIVALÓ

	► Válassza a legkisebb ütőerőt, amire 
a tűzéshez szüksége van. Vegye ƞ-
gyelembe a használt kapcsok vagy 
szögek hosszát, valamint a megmun-
kálandó anyag keménységét.

Ütőerő-szabályozó  
Ütőerő növelése

	♦ Forgassa el az ütőerő-szabályozót  az 
óramutató járásával ellentétes irányba.

Ütőerő csökkentése
	♦ Forgassa el az ütőerő-szabályozót  az 

óramutató járásával megegyező irányba.
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Üzembe helyezés

Be- és kikapcsolás
	♦ A készülék bekapcsolásához állítsa a 

BE/KI kapcsolót  „I” állásba.
	♦ A készülék kikapcsolásához állítsa a BE/

KI kapcsolót  „0” állásba.
Tűzés/szögelés

	♦ Kapcsolja be a készüléket a BE/KI kap-
csolót  „I” állásba történő állításával.

	♦ Nyomja a készüléket az előlappal  
az anyaghoz azon a helyen, amit össze 
szeretne tűzni/szögelni.

	♦ Nyomja meg a kioldót .
TUDNIVALÓ

	► Az előlapba épített kilövés elleni biz-
tosíték megakadályozza a véletlen 
kioldást.

Munkavégzés párhuzamos ütközővel
Amennyiben a szögeket vagy kapcsokat a 
peremtől mindig ugyanolyan távolságban 
kívánja belőni, akkor a következőképpen 
kell eljárni:

	♦ Húzza ki a párhuzamos ütközőt  a nyíl 
irányába.

	♦ Vezesse a párhuzamos ütközőt  a ská-
labeosztás  mentén a kívánt távolságig 
a megmunkálandó tárgy szélétől.

	♦ Helyezze a párhuzamos ütközőt  a 
megmunkálandó tárgy széléhez.

	♦ Folytassa a munkát a Tűzés/szögelés 
fejezetben leírtak szerint. 

Hibaelhárítás
  FIGYELEM!

	► A véletlen bekapcsolás és az ebből 
adódó sérülések elkerülése érdekében 
ellenőrizze, hogy a készülék le van 
választva az áramhálózatról. 

Ok
Egy kapocs vagy szög blokkolja a készüléket.
Megoldás

	♦ Nyissa ki a tár tolózárját . Ezzel 
oldja az előfeszítést. Csavarja le az 
imbuszkulccsal (D ábra) az előlapon  
lévő csavarokat.

	♦ Távolítsa el a kapcsot vagy a szöget.

Karbantartás és tisztítás
 �FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY

	► A készüléken végzendő bármely 
munkálat előtt húzza ki a hálózati csat-
lakozódugót az aljzatból!

Az elektromos tűzőgép nem igényel kar-
bantartást.

	■ A készülék mindig legyen tiszta, száraz 
és olaj- vagy kenőanyagmentes.

	■ Tisztítsa meg a készüléket közvetlenül a 
munka befejezése után.

	■ Ne hagyja, hogy folyadék kerüljön a ké-
szülék belsejébe.

	■ A készülékház tisztításához használjon 
törlőkendőt. Soha ne használjon benzint, 
oldószert vagy olyan tisztítószert, ami 
kárt tesz a műanyagban.

Ártalmatlanítás
Ne dobjon elektromos 
kéziszerszámot a háztartási 
hulladékba!
Az áthúzott kerekes szeméttároló 

itt látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 
készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya alá 
tartozik. Ez az irányelv azt mondja ki, hogy 
a készüléket életciklusa végén nem szabad 
a szokásos háztartási hulladékkal ártalmat-
lanítani, hanem külön létrehozott gyűjtőhe-
lyen, újrahasznosító központokban vagy 
hulladékkezelő üzemben kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a környezetet és ártal-
matlanítson szakszerűen.
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Az elhasználódott termék ártal-
matlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése vagy vá-
rosa önkormányzatánál.
A csomagolás környezetbarát 
anyagokból készült, amit a helyi 
hulladékhasznosítónál adhat le 
ártalmatlanításra.
Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
ƞgyelembe a különböző csoma-
golóanyagokon lévő jelzéseket és 

adott esetben válassza külön azokat. A cso-
magolóanyagok rövidítésekkel (a) és szám-

jegyekkel (b) vannak megjelölve, az alábbi 
jelentéssel: 1–7: műanyag, 20–22: papír és 
karton, 80–98: kompozit anyagok.

A Kompernass Handels GmbH 
garanciája
Tisztelt Vásárlónk!
A készülékre a vásárlás napjától számított 
3 év garanciát vállalunk. Ha a csomag 
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team 
termékcsalád akkumulátor-telepeire is vál-
lalunk 3 év garanciát a vásárlás napjától 
kezdve. A termék meghibásodása esetén. 
Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk 
nem korlátozza vagy szünteti meg a jogsza-
bályban biztosított jogokat.
Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján 
kezdődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. 
Ez a vásárlás igazolásához szükséges.
Ha a termékvásárlás napjától számított há-
rom éven belül anyag- vagy gyártási hibát 
észlel, akkor a terméket saját belátásunk 
szerint ingyen megjavítjuk, kicseréljük vagy 
visszaƞzetjük az árát. A garancia feltétele 
a hibás készülék és a vásárlást igazoló 
bizonylat (pénztári blokk) három éves ga-
ranciaidőn belüli bemutatása, valamint a 
hiba lényegének és megjelenése idejének 
rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, 
akkor javított vagy egy új terméket kap vis�-
sza. A termék javítása vagy cseréje esetén 
a garancia nem kezdődik elölről.
Garanciális idő és a jogszabályban 
foglalt szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatré-
szekre is vonatkozik. Az esetlegesen már a 
vásárláskor is fennálló sérüléseket és hiá-
nyosságokat a kicsomagolás után azonnal 
jelezni kell. A garanciai lejárta után esedé-
kes javítások díjkötelesek.
A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások 
szerint gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiis-
meretesen ellenőriztük.
A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra 
a termékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve, ezért kopóalkat-
résznek tekinthetők, mint pl. fűrészlapok, 
cserepengék, csiszolópapír stb. vagy tö-
rékeny részekre, mint pl. kapcsolók vagy 
üvegből készült alkatrészek.
A garancia megszűnik akkor, ha a termék 
megsérül, nem megfelelően használják 
vagy nem tartják karban. A termék meg-
felelő használata érdekében a használati 
útmutatóban foglalt összes utasítást pon-
tosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell 
minden olyan felhasználási és kezelési mó-
dot, amit a használati útmutató nem java-
sol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten 
ƞgyelmeztet.
A termék csak magánhasználatra és nem 
ipari használatra készült. A garancia érvé-
nyét veszti visszaélésszerű vagy szaksze-
rűtlen kezelés, erőszak alkalmazása vagy 
olyan beavatkozások esetén, amelyeket 
általunk nem engedélyezett szervizben vé-
geztek el.
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A garanciális szerviz nem érvényes
	■ az akkumulátor-kapacitás normális el-

használódása esetén
	■ a termék ipari használata esetén
	■ ha az ügyfél megrongálja vagy megvál-

toztatja a terméket
	■ ha nem tartja be a biztonsági vagy 

karbantartási előírásokat, kezelési hiba 
esetén

	■ természeti események által okozott sé-
rülések esetén

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében 
kövesse a következő utasításokat:

	■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 472070_2407.

	■ A cikkszám a termék adattábláján, a ter-
mékre gravírozva, a használati útmutató 
címlapján (balra lent) vagy a termék hát-
oldalán vagy alján lévő címkén található.

	■ Működési vagy más hiba észlelése 
esetén vegye fel a kapcsolatot az aláb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy a 
kapcsolattartó űrlapon keresztül, amit a 
parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-
góriában talál.

	■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a 
vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 
blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy 
hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és sok más kéziköny
veket is talál és letölthet a 
parkside-diy.com webhelyről. 
Ezzel a QR-kóddal közvetlenül 
a parkside-diy.com oldalra jut. 
Válassza ki az országát, és 

keresse meg a használati utasítást a 
keresőmezővel. Ha megadja az 
(IAN) 472070_2407 cikkszámot, akkor a 
cikk használati utasításához kerül. 

 FIGYELMEZTETÉS!
	■ A készüléket szervizben vagy villamos-

sági szakemberrel és kizárólag eredeti 
alkatrészek felhasználásával javíttassa. 
Ezzel biztosítható a készülék hosszan 
tartó biztonsága.

 FIGYELMEZTETÉS!
	■ A csatlakozódugót és a hálózati ve-

zetéket mindig a készülék gyártójá-
val vagy ügyfélszolgálatával cserél-
tesse ki. Ezzel biztosítható a készülék 
hosszan tartó biztonsága.

Szerviz
HU	 Szerviz Magyarország 

Tel.: 06800 21647 
Kapcsolatfelvételi űrlap a 
parkside-diy.com oldalon
IAN 472070_2407

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a 
szerviz címe. Először forduljon a megjelölt 
szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Németország
www.kompernass.com
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Az eredeti megfelelőségi nyilatkozat fordítása
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH - a dokumentációért felelős: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NÉMETORSZÁG -, ezennel igazoljuk, hogy ez a termék 
megfelel az alábbi szabványoknak, normatív dokumentumoknak és EK-irányelveknek:
Gépek irányelv 
(2006/42/EC)
Elektromágneses összeférhetőség 
(2014/30/EU)
RoHS irányelv 
(2011/65/EU)*
*�A kiállított megfelelőségi nyilatkozat tekintetében kizárólag a gyártó felel. A nyilatkozat fenti tárgya megfelel az Eu-
rópa Parlament és Tanács 2011. június 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben 
való alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU irányelvnek.
Alkalmazott harmonizált szabványok

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
A gép típusmegjelölése: Elektromos tűzőgép PET 25 C3
Gyártási év: 2024.11.
Sorozatszám: IAN 472070_2407
Bochum, 2024.11.17.

 
Semi Uguzlu
- minőségbiztosítási vezető -
A továbbfejlesztés érdekében a műszaki változtatások jogát fenntartjuk.
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Pótalkatrészek rendelése
A termékhez bármikor kényelmesen rendelhet pótalkatrészeket a 
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelje be a QR-kódot az okostelefonjával/táblagépével.  
Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a weboldalunkra kerül, ahol megte
kintheti és megrendelheti a rendelkezésre álló pótalkatrészeket. 

TUDNIVALÓ
	► Ha probléma merül fel az online rendeléssel, forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz tele-

fonon vagy e-mailben. 
	► A rendeléshez mindig adja meg a cikkszámot (IAN) 472070_2407.
	► Ne feledje, hogy nem minden országban lehetséges az alkatrészek interneten történő 

megrendelése.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Elektrotacker ist für den privaten Ge-
brauch zum Heften von Pappe, Isoliermate-
rial, Leder, Stoƙ (Textilbzw. Naturfaser) und 
vergleichbaren Materialien auf Hartholz, 
Weichholz, Spanplatten oder sperrholzähn-
lichem Material geeignet. Der Gebrauch ist 
nur in trockenen Räumen zugelassen. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung der 
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Her-
steller keine Haftung. Nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt.
Teilebeschreibung

 Auslöser
 EIN-/AUS-Schalter
 �Schlagkraftregler
 ��Magazinschieber

4a  �Rote Linie vorne an dem  
Magazinschieber
 Parallelanschlag
 Magazin
 Skalierung
 Füllstandanzeige

8a  Markierung der Füllstandsanzeige
 Stirnplatte

Lieferumfang
	 1	Elektrotacker
300 Klammern 25 mm
200 Klammern 15 mm
300 Nägel 32 mm
200 Nägel 25 mm

1 Innensechskantschlüssel
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung	� 230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungsstrom	 4 A

30 / min

Arbeitsgänge	� bis zu  
30 Schläge/min

Dureé / 
Duration
KB
max. 
15 min

Kurzzeitbetrieb  
(KB)	 max. 15 min

Schutzklasse	� II /    
(Doppelisolierung)

Type 55 
15–25 mm

Klammerbreite	 6 mm  
Klammerlänge	 15 – 25 mm

Type 47
15, 20, 25, 

32 mm

Nagellänge	 15, 20, 25, 32 mm

Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 60745. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel: 	 LpA =	 81,3	dB
Schallleistungspegel: 	 L

WA
 = 	92,3	dB

Unsicherheit: 	 KpA/WA =	 3	 dB
Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte ermittelt ent-
sprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert	 ah =	 2,510 	m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2
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 WARNUNG!
	► Der in diesen Anweisungen angegebe-

ne Schwingungspegel ist entsprechend 
einem genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den 
Gerätevergleich verwendet werden. 
Der angegebene Schwingungs
emissionswert kann auch zu einer ein-
leitenden Einschätzung der Aussetzung 
verwendet werden. Der Schwingungs-
pegel wird sich entsprechend dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs verändern 
und kann in manchen Fällen über dem 
in diesen Anweisungen angegebenen 
Wert liegen. Die Schwingungsbelas-
tung könnte unterschätzt werden, wenn 
das Elektrowerkzeug regelmäßig in 
solcher Weise verwendet wird.

HINWEIS

	► Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen zur 
Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus  
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, indenen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen 
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

Anweisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriƙ „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).
1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-

ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-
keiten, Gase oder Stäube beƞnden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten OberƟächen, wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrogerät erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tra-
gen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich zugelassen sind. Die An-
wendung eines für den Außenbereich ge-
eigneten Verlängerungskabels verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie stets aufmerksam, achten 

Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem EinƟuss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung und immer eine Schutzbrille. 
Das Tragen persönlicher Schutzausrüs-
tung wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko 
von Verletzungen.

c)	 �Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und / oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeuges den Finger am Schalter ha-
ben oder das Gerät bereits eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in ei-
nem drehenden Geräteteil beƞndet, kann 
zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auƙangein-
richtungen montiert werden können, 
vergewissern Sie sich, dass diese 
angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Gerät nicht. Ver-
wenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln 
oder das Gerät weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie Personen das 
Gerät nicht benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben. Elek-tro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� PƟegen Sie Elektrowerkzeuge mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschä-
digte Teile vor dem Einsatz des Gerä-
tes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig gepƟeg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behör, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualiƞziertem Fachpersonal und 
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Gerätespeziƞsche 
Sicherheitshinweise für 
Eintreibgeräte

	■ Gehen Sie immer davon aus, dass das 
Elektrowerkzeug Klammern enthält.  
Die sorglose Handhabung des Eintreib-
gerätes kann zum unerwarteten Aus-
schießen von Klammern führen und Sie 
verletzen.
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	■ Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht auf sich selbst oder andere Per-
sonen in der Nähe. Durch unerwartetes 
Auslösen wird eine Klammer ausgesto-
ßen, was zu Verletzungen führen kann.

	■ Betätigen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht, bevor es fest auf das Werkstück 
gesetzt ist. Wenn das Elektrowerkzeug 
keinen Kontakt mit dem Werkstück hat, 
kann die Klammer von der Befestigungs-
stelle abprallen.

	■ Trennen Sie das Elektrowerkzeug 
vom Netz oder vom Akku, wenn die 
Klammer im Elektrowerkzeug klemmt. 
Wenn das Eintreibgerät angeschlossen 
ist, kann es beim Entfernen einer fest 
sitzenden Klammer versehentlich betä-
tigt werden.

	■ Seien Sie vorsichtig beim Entfernen 
einer fest sitzenden Klammer. Das 
System kann gespannt sein und die 
Klammer kräftig ausgestoßen werden, 
während Sie versuchen die Verklem-

mung zu beseitigen.
	■ Verwenden Sie dieses Eintreibgerät 

nicht zur Befestigung von Elektrolei-
tungen. Es ist nicht für die Installation 
von Elektroleitungen geeignet, kann die 
Isolierung von Elektrokabeln beschä
digen und so elektrischen Schlag und 
Feuergefahren verursachen.
 WARNUNG!

	■ Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qua-
liƞzierte Person erstetzt werden, um 
Gefährungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme
HINWEIS

	► Bestücken Sie das Magazin nur bei 
ausgeschaltetem Gerät! Stellen Sie 
den EIN-/AUS-Schalter  auf die 
Position „0“ und ziehen Sie den Netz-
stecker!

Magazin bestücken
	♦ Drücken Sie den Magazinschieber  

zusammen (siehe Abb. A).
	♦ Ziehen Sie den Magazinschieber  aus 

dem Magazin  des Geräts (siehe Abb. B).
	♦ Befüllen Sie das Magazin  mit Klam-

mern oder Nägeln (siehe Abb. C).
	♦ Schieben Sie nach dem Befüllen den 

Magazinschieber  bis zum Anschlag in 
das Magazin , bis dieser spürbar und 
hörbar einrastet.

HINWEIS

	► Verwenden Sie zum Befüllen mit 
Nägeln den rechten Schacht, wie im 
Detailbild in Abb. C ersichtlich. Achten 
Sie darauf, dass sich der Nagelkopf 
stets oben beƞndet.

	► Beachten Sie beim Befüllen die maxi-
male Füllmenge von ca. 85 Klammern 
oder ca. 75 Nägel. 

	► Wenn die rote Linie vorne an dem Ma-
gazinschieber 4a  mit der Markierung 
der Füllstandsanzeige 8a  überein-
stimmt, dann ist das Magazin leer.

Schlagkraft einstellen
HINWEIS

	► Wählen Sie die geringste Schlagkraft 
aus, die Sie zum Heften benötigen. 
Beachten Sie dabei die Länge der 
verwendeten Klammern oder Nägel, 
sowie die Festigkeit des zu ver
arbeitenden Materials.

Schlagkraftregler  
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Schlagkraft erhöhen
	♦ Drehen Sie den Schlagkraftregler  ge-

gen den Uhrzeigersinn.
Schlagkraft verringern

	♦ Drehen Sie den Schlagkraftregler  im 
Uhrzeigersinn.

Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten
	♦ Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter  

auf die Position „I“, um das Gerät einzu-
schalten.

	♦ Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
auf die Position „0“, um das Gerät aus-
zuschalten.

Heften/Nageln
	♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie 

den EIN-/AUS-Schalter  auf die Positi-
on „I“ stellen.

	♦ Drücken Sie das Gerät mit der Stirnplat-
te  an die Stelle des Materials, die Sie 
heften/nageln möchten.

	♦ Drücken Sie den Auslöser .
HINWEIS

	► Die eingebaute Schusssicherung in 
der Stirnplatte verhindert eine unbeab-
sichtigte Auslösung.

Arbeiten mit dem Parallelanschlag
Falls Sie Nägel oder Klammern mit dem 
immer selben Abstand zu einer Kante ein-
treiben wollen, gehen Sie wie folgt vor:

	♦ Ziehen Sie den Parallelanschlag  in 
Pfeilrichtung heraus.

	♦ Führen Sie den Parallelanschlag  die 
Skalierung  entlang, bis zu dem ge-
wünschten Abstand von der Kante des 
Objekts, das Sie bearbeiten möchten.

	♦ Setzen Sie den Parallelanschlag  an die 
Kante des Objekts an, das sie bearbeiten 
möchten.

	♦ Fahren Sie, wie im Kapitel Heften/Na-
geln beschrieben fort. 

Fehler beheben

 ACHTUNG!
	► Stellen Sie sicher, dass das Gerät vom 

Strom getrennt ist, um das ungewollte 
Einschalten und folgende Verletzun-
gen zu vermeiden. 

Ursache
Eine Klammer oder ein Nagel blockiert das 
Gerät.
Lösung

	♦ Öƙnen Sie den Magazinschieber . Sie 
lösen dadurch die Vorspannung. Lösen Sie 
mit dem Innensechskantschlüssel (Abb. D) 
die Schrauben an der Stirnplatte .

	♦ Entfernen Sie die Klammer oder den 
Nagel.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

	► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

Der Elektrotacker ist wartungsfrei.
	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 

und frei von Öl oder Schmierfetten sein.
	■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.
	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das In-

nere des Gerätes gelangen.
	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-

häuses ein Tuch. Verwenden Sie niemals 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die 
Kunststoƙ angreifen.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoƙhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pƟichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Die Verpackung besteht aus um-

weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziƙern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoƙe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoƙe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpƟichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriƙen, die nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 472070_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service ƞnden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und  
herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie 

Ihr Land aus, und suchen Sie über die Such-
maske nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472070_2407 gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!
	■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 WARNUNG!
	■ Lassen Sie den Austausch des Ste-

ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	� Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 472070_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben be

schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Par-
laments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoƙe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-16:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
Typbezeichnung der Maschine: Elektrotacker  PET 25 C3
Herstellungsjahr: 11–2024
Seriennummer: IAN 472070_2407
Bochum, 17.10.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

	► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch 
oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

	► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 472070_2407 bei Ihrer Bestellung mit an.
	► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatz-

teilen möglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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